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PHRASEOLOGICAL MEANS OF EXPRESSION OF POSITIVE EMOTIONS

One of the sources of familiarizing students stogyioreign languages with
samples of imaginative and expressive speech ifetighish and Russian languages
Is idioms. Idioms arise from free combinations afrds that are used in a figurative
sense. Combinations become stable over time.

V.V. Vinogradov offered one of the best known citisations based on
varying degrees of idiomatic (unmotivated) compdsan idioms: phraseological
seams qumpv b6axnyuu, cobaky cvecmo, ¢ byxmoi-bapaxmot, Ovlia He ObLIdA, KyOod Hu
wo), phraseological unitiegms xrowom, navims no meuwenuio, Opamv8c8OUPYKU,
npuxycumus3bix), phraseological combinationsdmynums szop).

Another classification of idioms is the so-calledmantic classification.
A.V. Kunin, L.V. Arnold and P.P. Litvinov divide idms into the following groups:

1. Stable combinations with verld® Come to a head, to pull somebody’sleg

2. Stable combinations with adjectivesgood heart, a cool head

3. Stable combinations with nourat {he heart of something, all Iegs

4. Set expressions with prepositioasfirst hand, to be sick at heaft].

Phraseologyis one of the ways of emotions predentah the language,
especially through the emotionally-shaped effectiddom comes into existence, as a
rule, where there isan interest, desire for imag&yaluation, expressiveness.
Phraseological units convey shades of wonder, if@yy, disapproval, contempt,
indifference and many other emotions of a speakerotions are the part of the
connotative values of idioms.

Emotive idioms take a leading placein the Russiad Bnglish languages.

They are mainly investigatedwithin the framework gkneral lexical and



phraseological researches,for example, as sega@ips of idioms. The mechanism
of their formation was analyzed, including differetypes of metaphor and
metonymy, by G.A. Bagautdinova.

In the Dictionary of Russian phraseology by R.l&fareva, where idioms are
divided into semantic groups, there is the*Emoti@msl feelings” section which
includes 443 units. In the dictionary entry there #llowing examples of idioms
which convey positive emotiorise on cloud nine, jump for joy, walking on[air

Despite the relative complexity of semantics, péoésgical units are still the
clichés, and they give a general description of teone. Therefore, to describe a
variety of emotional states and relationships,roftemplex, ambiguous, along with
emotive phraseological units various language neanssed in texts.These means
are mainly lexical(reinforcing particles, pronouaslyverbs, etc.) and theyare used to
increase the expressiveness.

The research of idioms semantic peculiarities altmdraw a conclusion about
national and specific character of an idiom coustit elements. National specificity
is in their internal form and is based mainly otioreal peculiarities of understanding
of the world and the emotional sphere of a man bglish and Russian native
speakers. It can be explained by the fact thatathguage emotionality is connected
with the ethnic mentality. The national figuratiess reflects the mentality and after
interpreting in it shows itself in the form of peemlogical units as the result of the

world-view.

Literature
1. Kyaun A.B. Kypc ¢dpa3eonornu cOBpeMEHHOTO aHTIMICKOTO sI3bIKa. — M.:
[Tpoceemenne, 1986. — 212.
2. DOmotuBHas (pa3eosoTus Kak MpeaMeT JIHWHTBUCTHUECKOTO H3yYeHUS
[DnexTpoHHBI# pecypc]. — Pexum
nocryma :http://femotionsmyblog.ru/2011/08/teoreticheski®btemy_izucheniya_em

otivnoi_frazeologii-4/.



